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ÅAutomatisch vertaalsysteem van de Europese Commissie

ÅGebaseerd op EU-data en neurale machinevertaling

ÅTekstfragmenten of volledige documenten 

ÅVia webinterface of via API geïntegreerd in uw website

ÅSnelle vertaling van en naar alle EU-talen, Noors, IJslands, 

Chinees, Japans, Arabisch, Russisch, Turks, Oekraïens

ÅCompatibel met uiteenlopende formats (docx, xlsx, pdf, etc.)

Wat is eTranslation?



Wie kan eTranslation gebruiken?

ÅOverheden

ÅUniversiteiten

ÅMkb

ÅFreelance vertalers

ÅNgoôs

EU (+ NO/IS)

Connecting Europe 
Facility / Digital
Europe

ÅVertalers

ÅEU-werknemers

EU-instellingen



Voordelen

Waarom eTranslation?

ÅGratis

ÅEenvoudig

ÅVeilig en vertrouwelijk

ÅKwaliteit, vooral (EU-)beleidsdocumenten



https://webgate.ec.europa.eu/etranslation/public/welcome.html

Inde praktijké



...ziet het er zo uit.



Integratie in website



Disclaimer



GESCHIKT

ÅTeksten op het gebied van EU-beleid

ÅJuridisch / óprocedureelô taalgebruik

ÅTerminologie / vaktaal

MINDER GESCHIKT

ÅóNiet-standardô tekst, creatieve/ literaire teksten

ÅLosse woorden, uitdrukkingen

ÅContextgevoelige tekst

Wat werkt goed?



Spaans:

Es cierto que todavía no se ha reunido la Comisión Interministerial que crea el art. 81 del R.D. 

581/2017 de transposición al derecho español de la Directiva Europea de Reconocimiento de 

Cualificaciones Profesionales (en adelante PQD).

eTranslation (EU Formal Language):

Het interministerieel comité dat bij artikel 81 van Koninklijk Besluit 581/2017 is ingesteld voor 

de omzetting in Spaans recht van de Europese richtlijn betreffende de erkenning van 

beroepskwalificaties, is immers nog niet bijeengeroepen.

Andere MT:

Het is waar dat de Interministeriële Commissie die kunst creëert. 81 van het K.D. 581/2017 van 

omzetting in Spaans recht van de Europese richtlijn voor de erkenning van beroepskwalificaties 

(hierna PQD).) 

Juridisch/ ñprocedureelò taalgebruik



Voorbeeld: terminologie/vaktaal

Atlantische

duivelsrog

(mante diable)

lesser devil ray

Cf.

(moindre rayon du diable)

kleinere duivelsrog


